Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 95
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1. ’ku n'ran’nah nari ah I'tsur yish’ enu.

Ps95:1 O come, let us sing for joy ,
Let us shout joyfully to the rock of our salvation.

94:1> Avos ®dfis 7@ Aauid.
Aedre dyaddiacopeda T kuplw, dAaldwpev T Bed TO coTTpL MOV
1 Ainos gdés t§ Dauid.
A praise of an ode to David
Deute agalliasometha t , alalaxomen tQ tQ soteri hemon;
Come, we should make exultation to ; we should shout to El our deliverer.
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2. n'gad’'mah thodah biz’miroth naria lo.
Ps95:2 Let us come before thanksgiving,
let us shout joyfully psalms.
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2> mpodpBacwpev T6 mpoowmov adTod év éfopodoynoer
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kal év adpols adalafopev adTH.
2 prophthasomen exomologesei
We should go before acknowledgment;

kai en psalmois alalaxomen
and psalms we should sound aloud to him.
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3. gadol uMelek gadol "al=hal=‘elohim.

Ps95:3 is a great ''! and a great King elohim (mighty ones),
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3> 87L Beods péyas kOpLos kal Baothevs peyas ém mavTas Tovs eovs:

3 megas kai basileus megas tous theous;
is a great , and king a great mighty ones.
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4. mech’q’rey-‘arets w’tho aphoth harim lo.
Ps95:4 are the depths of the earth, the peaks of the mountains are also.
4> 3TL év T} XxeLpL adTOD TA TéPATA THS VS,
kal Ta Um TOV dpéwv adTod elov-
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4 ta perata tes ges,
are the ends of the earth;
kai ta huyé ton oreon eisin;
and the heights of the mountains are
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5. =lo hayam w'hu’ “asahu w'yabesheth yatsaru.
Ps95:5 The sea is belongs to Him, for it was who made it,
and formed the dry land.
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(5> OTL AVTOV ECTLY T 6(1)\(10'0'(1, KOl AVTOS ETTOLT|IOEV AVTTV,

\ \ \ e ~ 9 ~ 7
Kat TNV g'T]pG,V AL XELPES AVTOV €1T>\(1.0'(1.'V.

5 autou hé thalassa, kai epoiésen auten,
his is the sea, and made it;
kai tén xéran eplasan.
and the dry land shaped.
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6. bo'u nish’tachaweh w'nik’ra"ah nib’r’h.ah - “osenu.

Ps95:6 Come, let us worship and bow down, let us kneel our Maker.
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<6> dedTe TPOTKUVTOWWIEV KAL TPOCTECWLEV m’)'rq)
Kal K)\a{)(m)p,ev évavTiov Kvpl',ov TOU 1'rovr'](rav'ros "F]p.ag'

6 deute proskynésomen kai prospesomen

Come, we should do obeisance and fall before H
kai klausomen tou poiésantos hémas;
and weep , the one making us.
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7. wa’anach’nu “am mar’"itho
w'tso’n hayom ‘im=b’qolo thish’'ma’u.
Ps95:7 is , and we are the people of His pasture and the sheep of

Today, if you would hear His voice,
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<I> 8L adTds €oTLv 0 Deds MudV, kal Mpels Aaos vopfs adTod

kal TpoPaTa xeLpos adTod. ofLepov, €av Tis Pwvils adTod dkovomTe,

7 estin , kai hemeis laos només autou kai probata
is , and we are the people of his pasture, and the sheep of
sémeron, tes phones autou akouséte,

Today, if his voice you should hear,
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8. ‘al-taq’shu I'bab’kem kiM’ribah k'yom Massah bamid’bar.

Ps95:8 Do not harden your hearts, as at Meribah,
as in the day of Massah in the wilderness,
&> 1) okAmpdvnTe Tds kapdlas VROV ®s €V TO TAPATLKPACILY
KQTO TNV MLEPAV TOD TeLPaopod év T1) EpMLw,
8 meé sklerynéte tas kardias hymon hos en tg parapikrasmg

you should not harden your hearts as in the embittering,
kata ten hemeran tou peirasmou en t¢ erémag,

according to the day of the test in the wilderness,
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9, ‘asher nisuni ‘abotheykem b;chcmuni gam-ra’u pha‘.ali. . . -
Ps95:9 When your fathers tested Me, They tried Me, though they had seen My work.

9> ov émelpacav ol maTépes VPOV, Edokipacav kal eldooav Ta épya pov.
9 hou epeirasan hoi pateres hymon, edokimasan kai eidosan ta erga mou.
of which tested me your fathers; they tried me, and they beheld my works.
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10. ‘ar’ba’im shanah ‘aqut b’dor wa’omar “am to ey lebab hem
w’hem lo’-yad’"u d’rakay.

Ps95:10 For forty years I loathed that generation,
and said they are a people who err in their heart, and they do not know My ways.

10> Tecoapakovta étn mpoowyOioa T1) yeved éxelv
kol elma Ael mAav@dvTar T kapdla kal adTol oVk éyvmoav Tas 68o0s pLov,
10 tessarakonta eté prosochthisa té genea ekeiné kai eipa Aei planontai té kardia

Forty years I loathed that generation, and said, They continually wander in the
heart,

kai autoi ouk egnosan tas hodous mou,
and they do not know my ways.
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1. =nish’ba™ti b’api ‘im=-y’bo’un ‘el-m’nuchathi.

Ps95:11 To I swore in My anger, if they shall enter My rest.
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11 omosa en té orgé mou Li eiseleusontai eis tén katapausin mou.
I swore by an oath in my anger, they enter my rest, no.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 4



